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 বুলুল মারাম
হািদস নাারঃ ৬৬২

পব - ৫◌ঃ িসয়াম (كتاب الصيام)
পিরেদঃ লাগাতার (ইফতার না কের) সাওম রাখার িবধান

আরবী

وعن ابِ هريرةَ ‐ رض اله عنه ‐ قَال: نَه رسول اله ‐ صل اله عليه وسلم ‐

مياو» :قَال ?لاصتُو هال ولسا رنَّكَ يفَا :ينملسالْم نم لجر الِ, فَقَالالْوِص نع

بِهِم لاصالِ والْوِص نوا عنْتَهنْ يا اوبا افَلَم .«ينقسيو ِبر نمطْعي بِيتا ّنا ?ثْلم

يوما, ثُم يوما, ثُم راۇا الْهَِل, فَقَال: «لَو تَاخَّر الْهَِل لَزِدتُم»، كالْمنَل لَهم حين ابوا

هلَيع تَّفَقوا. منْتَهنْ يا

-

صحيح. روه البخاري (1965)، ومسلم (1103)

বাংলা

৬৬২। আবূ রাইরা (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, রসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ তামরা

ইফতার না কের লাগাতার সওম রেখা না। তখন মুসিলমেদর মধ হেত জৈনক বি বেল উঠেলা: হ আাহর

রসূল! আপিন তা ইফতার না কের লাগাতার সওম রােখন। উের নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন,

তামােদর মেধ আমার মত ক আছ? আিম রাত কাটাই তােতই আমার রব আমােক খাওয়ান ও পান করান।

িক তাঁরা লাগাতার সওম রাখা থেক িবরত হেলা না। ফেল তােদর সে নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাামও

দু’িদন অথবা (বণনাকারী বেলিছেলন) দু’ রাত লাগাতার সওম রাখেলন। এরপর তারা নতুন চাঁদ দখেত পেলন।

তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, যিদ চাঁদ (আরও কেয়ক িদন) দরী কের উঠত, তাহেল আিমও

(লাগাতার সওম রেখ) তামােদর সওেমর সময়েক বািড়েয় িদতাম, তােদরেক দৃামূলক শাি দয়ার জন।

(িবসাল অথ পানাহার না কেরই িবরিতহীনভােব সওম পালন করা)[1]
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Abu Hurairah (RAA) narrated, The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) forbade us from
practicing wisal in fasting (i.e. fasting continuously without breaking one’s
fast in the evening or eating before the following dawn). So a man said to
him, ‘But you practice wisal O Messenger of Allah!’ The Prophet Allah (صلى الله عليه وسلم)
replied, “Which one of you is like me? I am given food and drink during my
sleep by Allah." So when people refused to stop wisal, the Prophet fasted
day and night continuously along with them for a day and then another day
and then they saw the crescent (of the new month of Shawwal). The Prophet
said to them, "If the crescent had not appeared, I would have made you fast
for a longer period." That was a punishment for them because they refused
to stop (practicing Wisal). Agreed upon.

ফুটেনাট
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হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=70473

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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